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Egy gyenge viszhang
eszme felelevenítésérea „nagy

Magam is egyike lévén azoknak, kik­
nek emlékébe van a kis munka, mely 20 
4v előtt néhai Lám Jakab feledhetetlen 
barátom elméjében fogamzott, s lenyomatott 
sőt bírom is a kis szövegű nagy munkát ; vaj­
mi jól esett lelkemnek a felelevenítő cik­
ket olvasni ! vajmi jól esik tudnom, hogy 
létezik egy derék férfin, ki az eszme fele­
levenítése által az emberiség s hazánk iránti 
forró szeretetének, ily magasztos jelét ad va, 
egyúttal nagy szerzője szellemének áldozik;
8 ha felemelt szózata, s nemes törekvése, 
a jelenben szenvedő, millió rokoninknak a 
hasonló Ínségtől leendő biztos megóvására 
megtestesülend, akkor az eszme-feleleve- 
nitő, méltán párvonalba állittathatik az 
eszme szerzőjével; hiszen Coiumb, s utó­
dai csak a sejtelemben élő eszmét testesi- 
ték meg s a negyedik világrész lön felfedezve 
s kérdés kié a nagyobb dicsőség, az eszme 
feltalálóé-e vagy az eszmét testesitóé . 
ítéletem szerint a kettő egyaránt osztozik 
a dicsőségben; — s ha a hely engedné ítéle­
temet okokkal is támogatni mcgkisérte-

Nem szánd okom itten a fel ele vein tett 
eszme dicséretére, s hasznos voltára kiter­
jeszkedni, eléggé kiemelte azt, az érdemes 
felelevenítő, — csak arra kérem ez úttal 
az illető szakavatottakat, olvassák meg a 
munkát, vegyék figyelmükbe azt, s ha meg­
győződnek annak hasznairól, tartsák haza­
fiul szent kötelességüknek, azt tehetsegük, 
befolyások által, a sors intő-szavára meg­
testesíteni, hogy ez által osztathassanak 
a feltaláló dicsőségébe s a haza kanaánját, 
a jelenben létező hasonló Ínségtől örök í-
dőkre mentsék meg. ,

Még csak annyi mondani valóm van: 
tanúja valék nem egyszer, midőn néhai. 
Lám Jakab a vizek szabályozásánál mű­
ködött királyi biztosságokban részt vevő 
szakértőknek egészen átszellemülve magya- 
rázgatá eszméjét, s tervét, ■ annak csalha­
tatlan hasznos voltáról igyekezett meg­
győzni az illetőket; és ha a tisztelettel em­
lített eszmetervezöjének, nem a kamarai 
főmérnökség jut csekély osztályrészül, ha­
nem nagyobb s tekintélyesebb kor;. de 
még ezen körben is, ha az emberi irigy­
kedő hiúság s az egyedáruskodó önzés, 
másnak képes lehetne elösmcrm elméje 
felsőbbségét, s ha néhai L. J. oly beszédes 
uid vala lenni, mit Beszédes ur, se 
inéit úgy tudta volna kiállítani a vásárra 
mint Vásárhelyi ur, akkor, több mint 
valószínű hogy eszméje megtestesült volna s 
biztosan megteszi áldásos hatását, mer 
terve azon elven alapszik; divide ct vin-

És ha az eszme megtestesül, nem áll 
elő az. alkalom Val coca pn urat a kül­
földről egy tömeg aranyért, a Tisza meg­
tekintésére a hazába hívni, s az általa ter-

vezett tiszai 'töltéseket, milliók kiadásával 
foganatba venni; az árterek áltál pedig ki- 
számithatlan áldozatokat hozni.

Mely töltések, a szakértők tudománya 
szerint, külömben is csak ideiglenes gyógy­
mód, minthogy (mondják ölt) a Tisza ter­
mészeténél fogva szakadatlanul iszapolja s 
ez által emeli medrét; s felemelődvén időjár­
tával a Tisza medre ;a töltések sem vethet­
nek gátat, mert az, a Samossal, s más folyók­
kal egyesülve úgy fog rakoncátlankodni, 
mint a töltések nem léttekor féktelenül 
dulakodott. De hányszor vízre nem vitte 
már a külföldi theoreticus bölcs,— a gya­
korlati okos magyar embert?

A sors into szavát ha-llgassák-mcg. 
tehát az illetők, és viribus unitié, testesít­
sék meg a magyar Lám Jakab eszméjét 
s legyen a dicsőség a hamvadóé s az esz­
me elevenitőjeé az azt foganatba vevőkkel; 
a biztosság, a haszon pedig a most Ínséges 
magyar Kánaáné, s Így kedves Hazánké.

A nép kedélyéről
(Ismertető rajz.)

(Folytatás.)
A nép kedélye egyenes vonásokban 

külömbözik a müveit emberétől, ha mind­
járt a szív egy éghajlat alatt tenyészik is, 
ámde az égalj más befolyással működik re- 
ájok. A nép hiven hallgat mindenre, nagy 
doh’-on úgy csodálkozik mint sok semmi­
ségen a miből következik, hogy Ítéletük 
nincs megérve viszonyosán az érzelemmel.

Érezni valamit könnyebb, mint rá i- 
télctct hozni, mivel az Ítélet alatt elfeledi 
a szív, hogy érzett s úgy jár vele mint a 
katona, kinek lábát golyó vitte cl s nem 
érzé a fájdalmat, mert harcolt; de más 
részről az Ítélethez tisztult, kiművelt elme
is kell. , , ..

Ki a nép lelkében azért egész exoti-
cus növényt Mt_mcly_otfhol.8_dll nem 
fog rendesen tenyészni — az téved; azt 
érzik ők csak a mit ellen-osztályosai, úgy 
beszélnek ők hazáról és nemzetijeidről 
mint a legnagyobb hazafi, mer azt a terhet 
viseli; csak úgy fáj az o lelkűnek is a 
szükség, mint az urnák, habár nem pa- 
Mszkodilc annyit. Ha tehat a. napról 
beszálltuk, ne forduljunk el azonnal no, cik
hallatára ; gondoljuk meg, hogy Is cn a- 
dott mindnyájunknak szivet egy aia 
gyémántot:- boldog az kié már ki van 
csiszolva s gazdagabb véle a világ előtt, 
de jöhet idő mikorra valamennyi visszara­
gyoghatja a bölcs alkotó képét; addig is 
nézzünk a darab gyémántba, hátha meg a 
hatjuk az érzelmek hétszmü sugarait. —

J A nép lelke leginkább költői képeken 
vairy előadásokon melegszik, a ez az mi 
bennük egy uj elemet kúp ez, melyről az 
nlchimia csak annyit tudna, hogy nincs iá 
vegy bontó sava; ez az, mely bsz «n or^ 
tetik minden szívben s gondolhatjuk. hoe>

Unghvár September 19.1863
a költészet csudákat mivel a nép közt.

Ne menjünk messze, csak költőinket 
nézzük, mióta a néppel megismerkedtek 
s mélyen érző lelkűket tanulni kezdik, az­
óta a költészetben egy uj világ nyílt meg;

tárgyak szebben fest vek, a képek eiedc- 
tick, az élet sajátszerii, a szív tele ismerős 
mégis uj alakokkal, — szóval a népkölté­
szet irodalmunkban uj és szép jövőü kor­
szakot idézett elő.

S honnan eredt a népköltészet, ha 
nem a nép— kedélyéből ?

Vannak percek kétségkívül, mikor a 
nép embere csak úgy fölemelkedik képze­
letében az égiek felé, mint a mindig kép­
zelődő világfia, mert az ember bármennyi­
re legyen érdekelve a világi dolgok hiúsá­
gaival, akad oly pillanat a melyben jobban 
szereti a szellemit s mondjuk—vizsgálat 
tárgyául veszi; de azért ne vessünk rá 
gyanús lealacsonyitást, mert sok szépét ül­
tetett át a népköltészet nyelvi előadásunk­
ba, s e tulajdonsága nem volt jutalmazva 
még eddig. — A nép soha sem volt föl- 
inagasztalva, mivel az utat, mely ahoz 
vezet nem véresverejték csinálja, a nép 
pedig többnyire ily utakon halad ; ellenben 

| búvárai hány meg hány magasztaló igét 
hallhattak már.

És mindemellett alig akarjuk méltá­
nyolni a nép költői kedélyét, tán mert mü­
veit emberek szeme—színezett nagyvilági 
képeken inkább fölragyog, míg kissebb 
természeti tárgyaknál csak mint folytatott 
delej áll a természetes delejességhez.

Ez teszi a két állásúak közti tartóz­
kodást. Egyik a másikát csak annyiban 
ismeri mennyiben életszükségei kénysze-15 ni VI 1 J     w *
ritik. Vagy talán más ok is lehetne ? Nem 
gondolnám. A polgáriasodás eszméje mai 
századunkban minden más okot eltörült; 
csak is c két szó körül fordul meg Ítéle­
tünk: müveit ember és néposztály.

A lelki élet—mint tudjuk — föltétele 
mindig a testi életnek; a szellemi a tárgyit 
hozza°létre; igy a költészetben is az alko­
tó erő: a képzelődés.— Már most átvive 
tárgyunkra ez oknyomozást, nem látjuk-e 
át mennyivel tömöttebb ott a használható 
kép, alak, hol a képzelődés nagy s köny- 
nyen játszó a kifejezéssel ? A nép közt o 
tárgyat sötét fátyol alatt fogjuk találni; 
nálok a beszéd és képzelődés közt jókora 
távolság van, mert kivéve természetes 
okoskodásaikat, észjárásukat, minden fel­
sőbb gondolat, képzeleteikben el van vágva, 
csoda-e ha nem találjuk föl dalaikban, da­
cára, hogy oly szépek, kedélyesek azt a mi 
kielégítené vágyainkat, vagy legalább egy 
fordulatot adna tantalusi reményeinknek; 
szóval kielégítené szivünket azok méla s 

i panasztalon dallama .
j A ki ismeri ama szép dalokat az nem 

fog a nép leikéről vakon Ítélni. — Erdélyi 
I János igy ir: ,,A népköltészet olyan a mii- 

volt íróknak, mint törzsök a virágnak.“ 
Van is o daloknak egy szép előnyük 

minden más Írott müvek fölött, hogy akár
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Írjük papirosra akár nőm, mindig fennma­
radnak, mert a nép lelki világában szünte­
len maga előtt tartja s ha kell — előveszi 
őket. így lesznek láthatókká arcún bánat- 
teljes percekben dalainak komolysága, ha­
ragjában - nyersessége, örömúben-vidámsa- 
ga, szerelmében - nyájassága, fájdalmában- 
mély érzése.

A költészet a nép lelkében olyan, mint 
az aloé, száz évben egyszer virít tán — ne­
mesen, de e száz év alatt mindig, egy és 
ugyanazon növény s ha nem is tudja, hogy 
mily becses, illatával azért környezőit-le­
köti. Ila nézzük magán életüket sok erede­
tiséget találunk szokásaikban, miken fo­
galmaink nem látnak tisztult Ízlést, s még­
is oly szép, ha e szokásokat figyelemmel 
kisérjük; ha tanulni kezdjük természetüket, 
mely a mint tudjuk egy és sajátságos min­
den más nemzetbelié fölött; ha ismeretün­
ket nem csak parancsoló felsőbbség mel­
lett láttatjuk védők, hanem leereszkedve 
körükbe részvevő fontossággal tanítjuk, 
mondom ha mi is nézők helyett okiatokká 
leszünk: úgy kevesebb sajnálkozást eresz­
tünk ki ajkunkon.

A nép tanultabbjait maga közt rende­
sen „k önyves e m b c r“ címmel ruházza 
föl: más kifejezést nem akar rá alkalmaz­
ni, mivel tudákosságát csak ott szerezte a 
hol neki kellett volna, ha oly gyakran for­
gatja vala házi könyveit, mint ama tanul­
tabb. E szép szokás is a .régi időkből ma­
radt meg, mikor még egy királyt is „köny- 
v e sunek hívtak. —-

Ez önzetlen tisztelete némi vallásos 
áhitat alatt rejtőzik. Ily könyves ember a 
községben elöljáró szokott lenni, mind 
polgári kötelességek — mind isteni tiszte­
leteknél.

Vallásos érzelmeire még eddig kime- 
rithetlen a nép lelke, telve van a legszebb 
imagyöngy ükkel, mikre nincs búvár, hogy 
a fölszinre hozná.

84
Szép a vallási ihlet minden emberben, 

de nagyobb s megragadúbb nincs senki >cn 
mint az egyszerű nép lelkében. Egy te­
raszba ő a vallási szeretetni szeméből, hogy 
fényét csak az nem szereti,.kit más ember 
boldogsága is bánt; valamint a holdvilág 
fényét átkozza az éji kalandor, mert vagyai 
előtt ösvényt nyit az emberek szemeihez: 
úgy a nép vallásos ihlettségét, mint a vi- 
1 ág mii veit s ég közt halványan derengő sn- 
gárt — sokan balga egyszerűségnek veszik. 
Ám vegyék a minek tetszik, de a vallásnak 
erejét megtagadni nem lehet, s .ménnél 
nagyobb tömegben látszik az erő, annal 
tartósabb annak állománya is.

Fájdalom, hogy a nép o hitéből is ki­
fordul lassan, letörli homlokáról ősei eré­
nyeit ; hisz mint a fán egyik ág a másikat 
hozza létre, hogy magasabbra emelked­
hessek a földtől s nagyobb árnyékot vet­
hessen: úgy az erkölcsök magasabb növé­
sére valamely sokaságban nem egy, de 
több erény kell és ha ez hiányzik — a nép 
fentartó ereje elvész s a siető korral el­
fáradt nemzedéknek nem lesz annyi helye 
hogy kipihenhesse könnyelmű gondolko­
zása miatt történt fáradalmát; a késő bá­
nat nem őt fogja átkozni, hanem eszkö­
zeit, melylyel magát segité.

A vallás a népnek úgy szólva min­
dennapi kenyér, ha elvesztik ; megszüntet­
ték lelki életüket.

(vege következik.)

Adakozások az alföldi szűkölkö­
dik felsegélésére

Unglivár Scpt. 14.
Kedves Barátom! A próbáltatás nap­

jai mind terhesebb felhőkkel tornyosulnak 
aggodalomba merült hazánkra, talán hogy 
még szorosabban ölelkezzenek a honfi keb­
lek, értsenek egyet az elmék s dobogjanak

föl ingatlan szeretettel a szivek. A nyomor 
mindig tüz-próba az emberiségre, ahoz 
nem kell ékes szó, a kiéhezett arc hervadt 
sárga vonásait, az Ínség hulló-könnycit meg. 
órti a tiszta szív, s feltárja keblét, meg­
osztja falatkenyerét. Unglivár városa né­
pének szivét illycnül ismerem én 15 évtől, 
a mióta velük jó és balsorsban osztozva, 
annyi szomorú napok között, a szegénység 
mind jobban ülve válainkva, szivük nem 
hogy cl nem fásult de meg nemesebbe lett. 
Ezt tapasztaltam legközelebb midőn ajtó­
kat nyitva szivük érzésére hivatkoztunk 
velem együtt járt polgárbarátommal, szük­
ségre jutott alföldi testvéreink érdekében. 
Nemes szivük megérzé a testvérszivek fáj­
dalmát, és nem egy család apa s anya adta 
által összekeresett utolsó krajcárját fájdal­
mas szívvel mondva,nincs több pedig szeret­
tem volna adni.1 Ilyen nemes szivü polgá­
rok s nőknek neveit találod kedves bará­
tom ez ide .[• mellékelt ivén, mig a többit 
is átküldőm—'hogy azokat lapodban add 
át a közfigyelemnek. Igaz, végig nézve, e 
lapon, találsz neveket melyek után bejegy­
zett adakozás talán ki nem elégíti a közvá­
rakozást, mert a kinek több adatott, attól 
több is váratik ; de meg kell gondolnunk 
hogy azoknak neveivel több iveken is ta­
lálkoztunk és találkozandunk még; azon­
ban a segélyre történő külömböző ünne­
pély s műkedvelői előadások is legnagyobb 
mérvben ezeknek részvétét veszik igénybe, 
egy két konkoly pedig a legtisztább bú­
zában is akad.— Átalán elmondhatom 
hogy a szegénységgel vert nép annyit tett, 
mennyit birt, mert ily iparra szorított nép 
melynek csak egy talpalatnyi földje sincs 
a mostani kereskedelmi s mesterségi ) an- 
gás között, mindennapi kenyerét is alig 
képes bekeresni, és a mikor ez a nép eny- 
nyit tesz le a testvér-szeretet szent érzel­
mével a szükölködők segélyoltárára, bizton 
mondhatom, hogy nagy részt falatjának

Egy álmn elégiája.
Szobában ülök némán, egyedül,
Szememre csendes álom nehezül,
És álmodom nagy, csodás dolgokat:
— Lelkemben ébren van a gondolat — 
Ember nemlakta mezőkön járok, 
Mosolyognak rám tarka virágok,
Oly bánatosan mosolyognak rám,
Hogy mosolyuktól szinte sirhatnám.........

Leszállóit a nap, — csillagos az ég.
___ A- bold, szomorú síri lánggal ég,

Majd elsötétül, és a fellegek,
Mint vad sziklák az égen termének. 
A szellő suttog titkos hangokon 
És merre elszáll, engem arra von, 
Hol apró halmok közepette én 
Állok egy halom kellő tetején.
Most kitéved a fellegek közöl,
Egy holdsugár és titkokat közöl, 
Miktől szivemben félelem, bánat-, 
Szememben forró, égő küny támad; 
Köröttem siri halmok látszanak 
S egész erdeje sötét fej fáknak.
Egy távol tornyon most ver az óra 
Tizenkettőt, s im egy titkos szóra 
Megmozdulnak a fejfák a síron,
Es mozgásuktól minden sir egy rom, 
Mely felett élő szoborként állnak 
Népei az éj és a halálnak:
Arcuk a sötét éjben fehérük;
Fehér lepleik a földet érik.
Mi borzasztó! ott egy felém lépdel 
Égő szemekkel bánatos képpel.
Hova rejtőzzem? nem tudom hova, 
Hnlálliarang-ként cseng felém szava,

Megáll c hangtól szivem ütőre:
,,Te más világnak gyászos embere!
Mi hozott ide? mond csak hogy mered 
Meglátogatni itt e rém helyet ?
Hova nem ragyog soha napvilág,
Az éjtől nyeri színét a virág,
A harmatcscppct a sir szüli rá,
S mi a fűszálat itt mcgápolá:
A hamvadt szivek kihűlt rejteke. ... 
Mond kit keressz itt élet embere ?a 
S kezd ismerőssé válni ez a hang 
Nekem, s hol állok a szomorú hant.
,Ot keresem a holtak mezején : 
Kedvesem sírját látogatom én.
Adjátok vissza, adjátok nekem,
Kit elrablátok ifjú jegyesem!
Ot keresem én itt közöttetek-:
Tanúim ott a sötét fellcgck,
Melyek szemeim harmatát ivóik,
S tanú keblemen o hervadt virág, 
Mely halálának első reggelén 
Ott virított cl hervadt kebelén. .. 
Adjátok vissza, adjátok nekem.
Akit keresek ifjú jegyesem!1 
És mig szállottam, a halottlepel 
Ködpárázatként veszett róla cl:
S ott állt előttem díszben kedvesen, 
Mint ifjú bimbó — meghalt jegyesem; 
Felém terjesztő fehér karjait.
Halk szóra nyitá halvány ajkait: 
„Eljöttél hát meglátni crigemc't 
— ígéretedként—ha sir éje fed? 
Mcgtartodtad litín adottszavadat,
A beváltott szó boldogságot ad.“
En átölclém liljom derekát,
Forrón csókolám hideg homlokát . . 
Váltamra fűzé fehér karjait,
Arcomra liinté sűrű csókjait.
Megnyílt elöltünk a sir kebele,
És mi őrömmel szálltunk le bele,.,

„Ugy-c itt maradsz örökre velem?“
,Veled örökre... . ifjú jegyesem !‘

Kondult az óra, én felébredék:
Láttam, hogy gyertyám most mindjárt kiég, 
Fel fellobbanó lángját ogy lepko 
Kis szárnyaival körül lebegte.
Majd homlokomat érintő szárnya : 
ti szememre borult az éj homálya.

Honióegy József.

A családi kincs.
Elbeszélés a krimi hadjáratból.

Franciából fordította
----------------Sz elé n j 1 ií úro fy.

(vége)

Pourvu hadnagy o jelenetre egészen kő­
vé vált.

Most felösmeró azon borzasztó átkot, 
mely, a bankár családján nehezült. — Minka 
jobbágynu vala, rabszolganője földesura aka­
ratjának s szeszélyeinek. A mulatságban töb­
bé részt venni nem vala képes, egyedül csak 
a szerencsétlen leányra gondolt, és clhatározá 
öt megszabadítani vagy elveszni. — Azért is a 
grófhoz fordult és mondá :

,, I í'iibkoi százados! őszintén bevallom, 
hogy én Ncwadommy Minkét szeretem, s azért 
atyjának csodozéschez az enyémet is csatolva, 
kérem : adja vissza egy nagy összeg pénzért a 
kettőnek szabadságát; ez oly adomány, iriely- 
lyct nz Isten mindenkinek egyaránt adu."

Az oroszok clbámulva néztek a hadifo­
golyra és az egészet tréfának látszottak venni.

Minthogy azonban a gróf halgatott, Pour­
vu ismétlő kívánságát, és a rabszolgaság cm- 

I bcrtelcnsége felett néhány kemény szavakat 
: ejtett.
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felét adja oda. Áldja meg ezt a népet Is­
ten a mi Urunk, ki mind ezeket látja és 
örök tűz betűkkel irta föl az örökké-való- 
ság fénykörébe, az ily népnek bizton ígér­
hetjük mint egykor Mózes: „Az Ur sze­
retni fog téged és megáld, és meg- 
sokasit téged, és megáldja ate 
méliednck gyümölcsét, a te föl­
dednek gyümölcsét, g a b o n á d a t 
és mustodat, a te olajadat, tehe­
neidnek fajzását és juhaidnak 
nyáját azon aföldön,melyről még­
és k U d t a te atyáidnak, hogy néked 
megtartja azt. Áldott abb le szesz 
minden nemzetségnél. V. könyv 7-ik 
rész 13. vers. — Isten veled

őszinte barátod
JMnkay Dániel.

Gyűjtök : M a k a y Dániel, Dietz Gusz­
táv, Liszkay János, Lám Vilmos, 

Wcinmann Mór.
Adakozók: Markos György 5 ft. Polányi Ist­
ván 3, Benő Lajos 5, Bertram István 1, IIo- 
doly Elek 1, Brujir.an Ágos. 5. Klein István 
1, Horváth János 3, Andrcjkovits Endre 4, 
Pilisy András 2, Fejér Mihály 2, Tóth 
Adolf 2, Liptsey József 3, Karara Manó 1, 
Górcth János 1, Schwarcz Ábra Ív 1, Oláh 
Kristóf 1, Melczncr József 1, Couardc Mari 1, 
Papsc lilts ly. György András 1, Fuchs Mátyás 
1, Szalgáry György 1, Pálfy István 2, Tur­
ner András 2, Torna Andorne 1, Pilawka had­
nagy 1, Lámm Anna 50 kr. Hackel András 
2 ft. Raum József 50. kr Dobrojevits mérnök 
2 ft. llaraszthy Tamás 1, Popótzy 50 kr. Kap- 
debó Imre 1 ft, Stullor 1 ft, Roth Izsák 2, 
Braun Adolf 2, Hirtenstein Loop. 1, Sztankóczy 
Zsig. 2, Gáspáry 1, Proksch 1, dclla Torr 1, Öz­
vegyi 2, Fóliák Filip 1, Kornstein József 1, 
Praisz Moses 1, Bruck Adolf 1, Gail Antal 
50 kr. Hoch József 1 ft, Facrlicht 50 kr. 
Gottlieb 40, Teitclbaum 1 ft, Landó Dávid 1,
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Telendy Antal 5. Roisman Jakab kor. 40 kr. 
Mayer Roth 3 ft. Üstcruichcr 2, Brodi Markus 
20 kr. Moskovits Ignácz 1, Széko Imre 1, /in­
ner Salamon 1, Puhák Moizcs 2, Berkovits 1, 
Weinberger Józscfné 2, Doctor Reizman 5. 
Gutman Herman 1, Mayer Károly kapitány 5, 
Brujmann Károly 1, Weinberger József 1, 
Roszin Simon 1, Richzcit 2, Goldstein 1, San- 
ditz Eduárd 1. Krausz Adolf 1, Doctor Tur­
ner Fercncz 1, Sárosy Károly 1, Nebenzahl 
József 1, Doctor Prcisz Jakab 1, Hamburg Jó­
zsef 1, Schlesinger 1, Krausz David 1, Ttieli- 
ler Ilermanné 1, Tüchler Mór 1, Fekete Józscf- 
nó 1, Maadcr Jánosáé 1, Schwarz Joel 1, 
Maadcr János 2, Füzesóry János Jenkén 2, 
Doctor Bódy József 1, Sicher Lipút 1, Klein 
Mór 1. Ehrlich Dániel 1, Laudon tanár 1, 
Kafka Őrnagy 2, Orlawsky tanár 2, Bankó 
János 1, Márvány! Herman 40 kr. Reske Ká­
roly 50 kr. Wciszbach özvegy 2 ft. Bodnár 
Ignácz 1, Szabó Gábor özvegye 1, 17 kr. Szabó 
Gyula gyerek 10 kr. Polátsck Adolfno 3 ft, 
Janovits tanár 1, Schwarz mérnök 1, Gyö- 
rütskcy Mihály, 5, Eisenstädter Rabi. 2, öry 
József 1, Molnár András 1, Kaflanovits özvegye 
50 kr. Babnits biztos 1 ft. Matuska Jánosné 1, 
Grosz ellenőr 1, Hampel pénzű: igazgató 2, IJj- 
laky 1, Balázs 1, Prokop tanár 1, Wibiral 
pénztárnok 1, Daniclovits 1, Iladzscga János 
1, Farkas Pál egyházfi 1, Lobos biztos 1 ft. 

(folyt, küv.)

Szerednyei medve-vadászat.
Szerednye szomszéd helység lako­

sai folyvást azon panaszszal járultak az il­
letők eleibe hogy határaikon a tengerit s 
kolompárt a vad-disznók s medvék iszo­
nyúan pusztítják,— mire szept. G. a sze­
rednyei közbirtokosság azon határozatot 
hozta hogy September. 9. hajtó vadásza­
tot rendez az említett dühöngő vadak el­
len.

Szept. 8-án délután tehát összehívták 
a puskásokat, kik vezérekül 1J1 a t h y Gusz­
távot választották;----------- ennek ve­
zérlete alatt a délutáni órákban e kis 5 ta­
gú vadász karaván rendeltetése helyére 
elindult. Másnap az az szerdán a jarasbeli 
szolgaimé által megrendelt hajtok a hely­
színére korán megérkezvén, a liajtó-vadá- 
szat megkezdetett, a rendező által azonban 
elhatároztatott: hogy csak vaddisznó és 
medvére lesz szabad puskázni.

Az első és második hajtásban csak 
őzek voltak,— ezekre puskázni a határo­
zat szerint szabad nem lévén, szabadon bo- 
csájtattak; 9 óra tájban midőn a harmadik 
hajtókört megkezdték csak hamar medve 
jelenlét volt észrevehető— a hajtok lár­
mája, a kürtök rivalgása, és a kopók üge­
tése rejtek helyéből mégis indította az er­
dők óriását. —■

Ezen óriás a vele szemközt felállított 
Illavathy József fiatal jogásznak tar­
tott -------az első percekben mint újonc,
fiatal vadászunk igen meghökkent — csak 
hamar azonban vissza nyervén lélek-jelen- 
létét— a lassú léptekkel feléje közelgő 
medve óriásra— mintegy 20 lépésnyi tá­
volságból futóval töltött fegyverét elsüté. 
Erre a medve rettentő morajjal s zajjal—- 
maga alá tiporva a majdnem könyöknyi 
vastagságú galyakat — vad futásban rohant 
Csonka Lucián fiatal jogász felé, mintegy 
50 lépésnyi távolságra említett Lucián 
barátunk golyóval töltött fegyverét szinte 
rásütvén, a fene vad—legott kiadá párá­
ját.—

A rendező és Csonka Béla e közben 
lélek-szakadva siettek a veszélylyel fenye­
gettek segélyére — mire azonban oda értek 
a veszély cl volt hárítva. Most következett 
a vadászi szertartásos ünnepély — ugyanis :

Az egybesereglett vadász-karaván ré­
gi szokás szerint atya és céh-mestert vá­
lasztott kebeléből; atyamesternek egyhan-

,,Mi cinem felejtjük azt, hogy ön ven­
dégünk, de egyszersmind arra kérjük, hogy 
államintézmónycink felett sértöleg ne nyilat­
kozzék— monda lrubkoi, — a mi pedig jobbá­
gyaimat illeti, állítását tréfának tartom, mert 
nem hihetem, hogy egy francia császári tiszt, 
egy Krcposztnát nőül venni komolyan 
szándékoznék.

,,Én nem szoktam ily komoly dolgokban 
tréfálni gróf ur, s még egyszer nyilvánítom: 
én szeretem Newadommy Minka kisasszonyt, 
és ha e hölgyet tőlem megtagadja , kénytelen 
leszek őt erővel elfoglalni, vagy meghalok.— 
Azért kikérem magamnak önnek utolsó sza­
vát. ... Akarja c ön kezemet hálára, vagy töl­
tött pisztolyt elébe tartva látni?"

A grófnak eddigi nyájas arca elkomolyo­
dott. „Trubkói századosnak nincsen akaratjában 
egy hadifogoly elbizottságának engedni, — mon­
da ö. — A leány jobbágy marad, még ha go­
lyója által esném is cl.

„Akkor elvárom segédjeit". — Monda 
Pourvu s felkelvén, a társaságot elhagyta.

Három nap múlva Koincíl százados és 
Pourvu egy inastól kisérve Szmolonksz északi 
kapuján keresztül Vcly felé vezető utón kilo­
vagoltak. A párbaj Szmolcnksztöl három werst- 
re cső kőbányában vala megtörténendő, — s a 
midőn a lovasok ahoz közeledtek, három ha­
talmas fával ellátott magaslaton a gróf hintá­
ját is észrevevék. A szokásos üdvözletek után 
pisztolyokhoz nyúltak.

„Menj oda fel a dombra, cs Poriedscho 
felé vigyázz, hogy onnan meg no lepjenek — 
mondó Trubkói százados inasának.

„Poricdschc" ismétlő a francia. A dombra 
felnézett, gondolkozott, és elhalványult.

„A határok ki vanníik mérve" hangzott 
Kői ne IV százados hangja, s a két ellenfél, 
kitűzött bolyét elfoglaló.

„Attention ! Avancozl" a lövések elhang­
zottak, s Pourvu kezéből a pisztoly kiesvén, 
karjából sötét vérfolyam özönlött ; — dacara 
a sebnek Pourvu, Trubkói gróf felé sietett, 
s ezeket monda:

„Százados ur, akarja-e a Newadommy 
családot nekem átengedni, ha az elrablóit csa­
ládi kincset visszaszerzom ?"

„Valóban uram, akkor igen,.. . mert 
egy millió rubelt ér," — felelt nevetve az 
orosz.

„Ezelőtt negyvenhárom évvel o három 
ős fényű melletti sziklahasadékba tétetett le, 
_kiáltott a sebesült, remény és ürömtől resz­
kető hangon. — Itt azon szikladarabok alatt 
kell lennie" és a sebészt magától ellökvén, 
maga a hasadekba lépett.

E jelenet mindnyájökra meglepően hatott, 
mert a franciát őrültnek tartották. Egyszerre 
Koincff szolgája, ki a köveket Pourvu párán- 
csára clhengeritó, durva kezét felemelvén, 
abban egy drága ékszer csillogott.

„Édes anyám menyasszonyi ékszere 
hebegett Trubkói könnyezve, és az ékszert 
ajkaihoz szoritá.

Pourvu a hasadókból lassan kilépett , 
mire a szolga piszkos kezével egyik ékszert
a másik után cmclgnté ki.

Az orosz kezét nyujtá a hadifogoly fele,
s igy szólt:

„Még nem vagyok képes o csodát fel­
fogni hadnagy ur, de elismerem, hogy ön az 
én örzöangyalom, a Newadommy csalad c 
mai naptól szabad, s csak azon egyetlen fő ­
tételt hagyom fel magamnak, bogy mint volt 
füldcBtirok, a menyasszonyt én házasíthassam
ki.—

Marbonno közelében a tenger partján,— 
kellemes szőlőhegyek, és illatos erdők köze­
pette pompás villa emelkedik. Itt lakik egy 
év óta Pourvu százados kedves kis jobbágy- 
nőjével, — és csak néhány héttel ezelőtt ment 
cl onnan Trubkói gróf, ki az előbbi hadifo­
goly első fiát tartá keresztvíz alá a gyermekei­
nél élő Newadommy bankárral. Ez alkalom­
mal azt is megtudták a boldog szülök, hogy 
a gróf is azok közó tartozott, kik Sándor cár 
kívánságára öszszcs jobbágyaiknak — minden 
feltétel nélkül adták meg szabadságukat.

Ha elfogynak....
Ha elfogynak majd a dalok 
Hogy ha szivem eleped,
Ha elmegyek oda, honnál 
Visszajön! nem lehet:

Lcsz-ó ember a ki majdan 
Síromhoz jő könnyet ejt ? 
Ültet-ó majd virágokat 
Siromra a szeretet? 1

Hogy ha ottan engemet majd 
Nem keres meg senkisem,— 
Hogy ha szivem clporhadva 
Feledés között pihen :

Ha mindenki elfeledne 
Te nem feledsz cl soha ! 
Virágokat ápolhat majd 
Hamvadé szivem porai

llaláss Deae*.
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gulag Róják János Csőnka Ignác ker­
tésze s céh-mesternek pedig az ottani köz­
birtokosság! erdő-felügyelő Sztoj ko v íc s 
Mihály választatott. Ezek után az^ atya­
mester elfoglalván székét, következő Ítéle­
tet hirdetett ki:

Tekintettel a két fiatal vadász t. 1, 
II1 a vathy József és Csonka Luczi- 
á n koraikra — tekintetbe véve szintén az 
általok tett egy egy lövést — mely mind­
kettő külön külön halált okozó volt; —
s io-y a legjobb s legszebb lövéseknek talál­
tattak; —a két fiatal vadász a medvére 
fektetve — egy egy ramaz ütésre és három 
pohár bornak kiivására Ítéltetett — s mint­
hogy a jelenlevők által ezen Ítélet hely­
ben hagyatott — s miután az elítélitek által 
sem fellebbeztetett —az legott s haladékta­
lanul foganatosíttatott.

Ezen végrehajtás után a két fiiatal jo- 
o-ász az okleveles vadászok sorába ünne­
pélyesen beiktattatott—az atya - mester 
egy vadász beszédet mondott s a két be­
avatott vadászt magosán felemelve kürtök 
harsogája közepette — az első pohár 
bort kiürittettékvelők; ezt követte Kopics 
nevű erdő kerülő által vezényelt vadászok 
sortüze. —Ezekután a céhmester mondott 
beszédet — s az elöbbeni érdekes jelenet 
másodszor —s harmadszor is ismételtetett 
végre befejezésül a medve-tánc is szere-

A medve maga 7 és egy fél lábnyi 
nagyságú — súlya pedig 6 és egy fél mazsa

A hatósági dijat az alföldiek felsegélé- 
sére ajánlották fel a szerencsés vadászok.

PLATHY ISTVÁN.

Egy pár szó Bállá Károly urho z.

A “Magyar Sajtó“ f. évi 203-dik 
számában tisztelt ön a muzsaji hegy 
1 á v a - h á n y á s á r o 1 elmélkedvén, a többi 
közt ezeket is mondja: a „Felvidé k“-nek 
is jogában s kötelességében ál­
lott, lía magát nevetésnek nem 
kívánta kitenni, előbb megfon­
tolni, vájjon nem ellenkezik-e a 
természet törvényeivel a vele 
közlött koholmány“ Nem lévén szán­
dékom önnel polémiába keveredni, egysze­
rűen csupán azt jegyzem meg: hogy egy 
oly egyéntől, ki a nyilvánosság előtt vala­
mely állítást megcáfolni igyekszik, mél­
tán megvárhatná mindenki, kogy azt a mit 
cáfol, olvassa is el. Ön a „Felvidék“ 
koholmányát cáfolja a muzsaji 
h»gy láva-hányását illetőleg; holott 
a „Felvidék“ ezen hirt nem hogy kohol­
ta volna, de még csak nem is közlőt- 
t e. Felhívom ennél fogva, hogy elhamar­
kodott könnyelmű ráfogását — 
azon utón, amelyen azt közhírré tette — 
haladéktalanul visszavonni ne terheltessék.

Unghvárt, 1863 sept 14.
Bánóczy F.

Fel. Ezerk.

IRODALOM. *)
Megjelent és szerkesztőségünkhöz bekül­

dött könyvek, és folyóiratok :
— Sárospataki füzetek VI. kötete 

Protestáns és tudományos folyóirat. Kiadják a 
sárospataki cv. ref. főiskola tanárai, szerkesz­
ti Antalfi János. Előfizetési ára egész év­
re 6 ft. félévre 3 ft.
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-Erdészeti lapok IX. főzete. Szer 

kcsztik Vágner Károly és Díváid Adó 
mccen. Előfizetési ára egész évre It.

— Em ich Gusztáv nagy képes nap­
tára 1864. évre Vadnay Károly és S z o k o-
1 y Victor szerkesztése mellett, harminc
metszettel. Ára 1 ft. 40. kr.

— Kip fel hau ser naptára 1804. évre,
szerkódé a B o 1 o n d M i s k a hetilap szerkesz­
tője. Ara 80. kr,

Vegyes hírek s újdonsá­
gok.

* Az alföldiek felsegélésórc szerkesztő­
ségünk utján újabban adakoztak :

T ah y Béla — — “ 2ítczP-
Magyar János ^ ”

Öszvesen 3 „
fogadják a szükolködök nevében őszinte há- 
lanyilatkozatunkat.

_ philippovics István a jelenleg
Miskolcon működő színtársulat egyik igazga­
tója, megkeresés folytán a helybeli műkedve­
lő - társulat által az alföldiek felscgelesóre 
rendezendő előadásokhoz megkívántaié kellé­
kekét minden dij nélkül volt szives felaján­
lani ; egyedüli ki vá-nsága.

*) E rovatban megemlített könyvek és 
folyóiratokra megrendeléseket szerkcsztösé-

hogy az unghvári műkedvelők ember- 
szerető vállalatát dús siker k o sző­
rű z z a.— Fogadja az érdemes igazgató ur a
közönség, a műkedvelő társulat és 
a szükolködök nevében nyilvánított forró 
köszönetünkei.

* Az alföldiek felsegélésére folyó hó 20. 
a Széchenyi kertben rendezendő „nép­
ünnep“ nagyszerű tűzijátékkal lesz egybe­
kötve. Bementi dij : 20 kr. - Felhívjuk rá a 
közönség figyelmét.

* A ltorumlyai hegyekben tartott vadá­
szat alkalmával Ivánesy László egy 3 
mázsás és 9 fontos vadkant lőtt.

* Munkácson az alföldiek felsegélésére 
már két műkedvelői előadást tartottak; a 
színpadi díszletek költségei aláírások utján 
fedezvék.

* Az alföldiek segély albumára 
néhány előfizetési felhívást kaptunk szétosztás 
végett. Kik c jótékony célú vállalatra gyűjteni 
akarnak, azoknak szerkesztősé günk meg egy 
pár előfizetési felhívással szolgálhat. Az előfi­
zetési dij 2 for. A pénz September 30-ig 
Pfeiffer Nándor könyvkereskedésébe Pestre 
küldendő.

* Gusztrinyi Sándor nö-ruliaszabási 
mürajztanitó, ki nálunk pár hét óta a legsike­
resebben működik, ha újabb s több tanítvá­
nyai nem akadnak, iigyclemrc-móltó iskoláját 
S, a. Uj helybe fogja áttenni.

* Debreczeni szűcs mester Csatári István, 
Napoleon Császár fiának a kis francia trúnö- 
kös Jenő hercegnek egy gyönyörű fekete bá­
rány-bőr bundát és süveget készített. A bunda 
meglepően szép kivárásokkal van ékesítve.
A hímzés 20 napon át 4 egyénnek adott dol­
got. . I

* A Hortobágy ban olvassuk : A minap |
Buziásról egy 3 szemű ember utazott London- j 
ba. Harmadik szeme a homlokán van, mely- | 
lyel ép oly jól lát, mint a másik kettővel, j 
Angliában pénzért fogja magát mutogatni, hol 
remélhetőleg sok szép pénzt fog zsebre tenni. I 
Itt is teljesedik, hogy csak jó az, ha s z e- j 
m e B az ember.

Lapunk szeptember - decemberi 
folyamából teljes számú példa- i 
nyokkal még folyvást szolgál­
hatunk. — Octobertöl - december 
végéig előfizethetni 1 ft. 50 krral.

Szerkesztői posta.

ß.—D-nek. A lciratási dij 5 for. 
p_ _ I.-nak Miskolcon. Önnek tisztele­

tünk jeléül a lapot megrendeltük. A külde- 
raóny elkésett, Pestről hamarább megkaptuk; 
szives készségéért azonban fogadja koszon«-
tünket. ...........

„Kj i lián goku szép hangok, köszönjük.
’’üldögélünk“ szép ábránd, de rósz

VCrS* „Búcsú szülőházamtól“ hosszadat- 
inas és unalmas, szerzőjétől leveleket kórunk.

„Méla arccal“ gyenge kísérlet; nem 
közölhető.

B__J.-nak. Magánlevelet irtunk.
G. — L.-nak. A sajtóhibák javításával el­

késtünk. Jövőre több gondot fordítunk rá- 
Szives ígéretére számolunk.

K. —J. urnák Gálszécs. A piaci árak 
jegyzékét csütörtökön kérjük postára tetetni.

_E.-nck Kassán. Önnek lapunkat
megindítottuk; kérjük becses közreműködését.

VÁSÁR.
Unglivár. Folyó hó 17. tartott hetivásárról 

a piaci árak kimutatása .
Búza köblönkint — 6—6 ft. 50 kr.
Gabona — — 4—4 ft 50 kr
Tengeri — — 5—5 ft ‘0 kr.
Árpa- - - 3 ft 40-80 kr
Zab - - - 2 ft 40-60 kr. _

Időjárásún k: a múlt hó végén igen jo 
csőnk volt, azóta meghűlt a levegő.

Munkács. A piaci árak hiteles kimutatása. 
Búza als. ausztr. mérő 3 ft 20—60 kr. 
Kétszeres — — 2 “0—40 kr.
Rozs - - Hi 90 kr. 2 ft.
Árpa — — 1 ít 90 kr.
yjix\j _ _ — 1 ft 40—1)0 kr.
Tengeri — — 2 70-90 kr.

Kassa. Folyó hú 16. a piaci árak hiteles ki­
mutatása :
Búza pozsonyi mérő 3 f i0 k 4 t ~l> k. 
Kétszeres „ » 3 -0—40 kr
Rozs „ „ 2 ft GO - 80 kr.
Árpa „ „ 2 ft 20 - 40 kr.
Zab „ „ „ i ft 40 i0 kr.
Tengeri „ _ „ 3 tt 31 ^0 kr.
Marhahús fontja — L> kr.
Bornyuhus ,,— — 'o ~m ,k' "
Disznóhus ,,— — 20 kr.
Szalona „— — 40 4 kr.
Egy iteo vaj — — 56—62 kr.

,, ,, disznó zsir — 40—44 kr.
Burgonya pozsonyi mérd 1 ft 20 60 kr.

Gálszécs. A piaci árak hiteles kimutatása. 
Tiszta búza köblönkint 6 ft. H^-kr. 
Kétszeres . • • ■’ n 60 „
Cabona . . • 4 „ 90 ,,
Árpa . • • 4 « 20 „
Zab . . - - 2 » *0 r
Burgonya ... 2 ,, 40 „

Hirdetés

L. HIRSCH & L. BLAU
ékszei árusok l’cströl

ajánlják jól rendezett r a k t á r. u k a t
a legújabb ízlés miau készített

ezüst - és ékszerártik-,
gyOngyOU- és in-áhU»l

Régi arany, ezüst, ékszer és gyöngy
a legmagasb áron vétetik meg és csereit tik be. 

Boltja: IIagy-hid utcán Ruin tel" házban


